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JADA

ACT DESIGN

Serie direzionale di alta classe 

che richiama le forme del passato, 

ma che racchiude contenuti tec-

nologici di alto livello. 

Jada, che si distingue per l’unicità 

del suo disegno, è valorizzata 

da materiali di pregio come i 

braccioli in alluminio pressofuso, 

disponibili completamente in allu-

minio oppure con l’applicazione 

del pad tappezzato. L’eccellente 

confort della seduta è garantito 

nel tempo da cuscini schiumati a 

freddo da stampo, prodotti con 

densità differenziata per offrire 

il meglio della comodità e una 

corretta ergonomia. 

L’alta qualità della tappezzeria 

di Jada è affidata all’abilità di 

sapienti artigiani tappezzieri, che 

sanno interpretare e valorizzare al 

meglio le peculiarità della serie.

Classy executive series that refer-

ences the shapes of the past and 

at the same time encompasses a 

high level of technology. 

Jada stands out for its unique 

design, enhanced by fine 

materials, including die-cast 

aluminium armrests available in 

all-aluminium or with the applica-

tion of upholstered arm pads. 

The excellent seat comfort is 

guaranteed to last due to the 

cold-moulded foam rubber cush-

ions, made with variable densities 

to provide the best comfort and 

correct ergonomics. 

The fine quality upholstery of 

Jada is entrusted to the expertise 

of skilled artisan upholsterers 

who have the know-how to inter-

pret and bring out the best of the 

special features.

Série directionnelle de prestige qui 

évoque les formes du passé tout 

en intégrant une technologie de 

haut niveau.

Jada qui se distingue par l’exclu-

sivité de son design est valorisée 

par les matériaux de grande qua-

lité qui la composent comme les 

accoudoirs en aluminium moulés 

sous pression et disponibles en 

finition polie ou agrémentés d’une 

manchette tapissée.

L’excellence du confort d’assise 

est pérennisée dans la durée par 

ses coussins en mousse moulée 

à froid et à densités différenciées 

qui lui confèrent souplesse et 

ergonomie.

La grande qualité de la sellerie de 

Jada est confiée à l’habileté de 

nos maître artisans tapissiers qui 

savent interpréter et valoriser au 

mieux les particularités de la série.

Erstklassige Chefsesselreihe, die 

an Formen aus vergangenen Zeiten 

erinnert und zugleich qualitativ hoch-

wertige, technische Ausstattungs-

merkmale besitzt. 

Jada zeichnet sich nicht nur 

durch ihr einzigartiges Design aus, 

sondern auch durch die erlesenen 

Materialien wie die Armlehnen aus 

Aluminiumdruckguss, die vollständig 

aus Aluminium oder mit bezoge-

ner Armauflage erhältlich sind. Der 

hervorragende Sitzkomfort wird 

dauerhaft durch die Kissen aus 

Kaltschaumformpolster gewährleis-

tet, die mit verschiedenen Dichten 

hergestellt werden, um höchste 

Bequemlichkeit und korrekte Ergo-

nomie sicherzustellen. Für die hohe 

Qualität der Jada-Bezüge bürgen die 

Polstermeister, die mit ihrem hand-

werklichen Können den besonderen 

Charakter dieser Serie interpretieren 

und zum Ausdruck bringen.
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Mod. JD-004          

op. JD-111

Mod. JD-003  

op. JD-100

op. JD-110
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Mod. JD-010             

 op. JD-110                 

Mod. JD-043                               
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Mod. JD-007              

op. JD-100                 

op. JD-112-02

Mod. JD-007              

op. JD-110                 
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Mod. JD-004                    

op. JD-100                       

op. JD-111
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Mod. JD-007          

op. JD-100    

op. JD-110
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Mod. JD-046

Mod. JD-047

Mod. JD-016    

op. JD-100

op. JD-110

Mod. JD-056
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N  Finitura nera
  Black color finishing
  Finition noire
  Schwarz

LU Finitura lucida
  Polished finishing
  Finition polie  
  Poliert

Metallo | Metal | Métal | Metall

.executive

Poltrona proposta con poggiatesta, con schienale alto e medio. 
Disponibile con meccanismo Synchro SY109 autoregolante, con taratura 
della tensione (il sedile è diviso dallo schienale), e con oscillante a fulcro 
centrale A19, con blocco a 0°, dotato di regolazione della tensione (la scocca 
della poltrona è intera). Finitura dei braccioli e della base a 5 razze, sia lucida 
(LU) che nera (N). 

Armchair comes with headrest, high and medium backrest. 
Available with self-adjusting Synchro SY109 mechanism, with tension calibra-
tion (the seat is separate from the backrest), and with central tilt mechanism 
(A19), with locking position at 0°, complete with tension adjustment (the 
armchair shell is whole). Armrests and 5-star base available in both polished 
(LU) and black (N) finish.

Fauteuil avec têtière, avec dossier haut ou moyen. 
Disponible avec mécanisme synchronisé SY109 à autorégulation de la ten-
sion en fonction du poids de l’utilisateur. (l’assise est séparée du dossier), ou 
avec mécanisme basculant centré A19, avec blocage à 0°, équipé de réglage 
de la tension (la coque du fauteuil est entière). Finition des accoudoirs et du 
piètement à 5 branches, polie (LU) ou noire (N). 

Der Sessel ist mit Kopfstütze und hoher oder mittlerer Rückenlehne erhältlich. 
Mit Synchronmechanik SY109 mit automatischer Gegenkrafteinstellung, Fe-
derkraftverstellung (Sitz und Rückenlehne sind getrennt) und Wippmechanik 
mit zentralem Drehpunkt A19, arretierbar bei 0°, sowie Federkraftverstellung 
(einteilige Sitzschale). Armlehnen und 5-Stern-Fußkreuz sind in den Ausfüh-
rungen aus poliertem Aluminium (LU) und schwarz (N) lieferbar.

SY109 A19  

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

Alluminio lucido (LU)
Polished aluminum (LU)
Aluminium poli (LU)
Aluminium poliert (LU)

Finitura nera (N)
Black finishing (N)
Finition noire (N)
Schwarz (N)

Base | Base | Pietement | Fuß

Finitura lucida (LU)
Polished finishing (LU)
Finition polie (LU)
Poliert (LU)

Finitura nera (N)
Black color finishing (N)
Finition noire (N)
Schwarz (N)

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

Op. JD-100 

Poggia braccia
Arm pad
Manchette
Armauflage
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.visitor

A20G TORNA 

Regolazione seduta | Seat adjustment | 

Réglage assise | Sitzflächenverstellung

N  Finitura nera
  Black color finishing
  Finition noire
  Schwarz

LU Finitura lucida
  Polished finishing
  Finition polie  
  Poliert

Metallo | Metal | Métal | Metall

Spider lucida (LU)
Spider polished (LU)
Araignée polie (LU)
Sternfuß poliert (LU)

Spider nera (N)
Spider black (N)
Araignée noire (N)
Sternfuß schwarz (N)

Piana Ø 50 cm
Ø 50 cm flat base
Socle rond Ø 50 cm
Fußteller Ø 50 cm

Base | Base | Pietement | Fuß

Finitura lucida (LU)
Polished finishing (LU)
Finition polie (LU)
Poliert (LU)

Finitura nera (N)
Black color finishing (N)
Finition noire (N)
Schwarz (N)

Braccioli | Armrests | Accoudoirs | Armlehnen

Op. JD-100 

Poggia braccia
Arm pad
Manchette
Armauflage

Poltrona disponibile solo in versione girevole, con schienale alto e medio (scoc-
ca intera). Proposta con base “spider”, piedini e base a 5 razze in abbinamento 
al meccanismo A20G (piastra in alluminio con leva, per la regolazione in altezza 
del sedile), oppure solo per schienale medio, con base piana in acciaio inox, 
abbinata alla colonna con ritorno automatico “Torna” (non regolabile in altezza). 
Tutte disponibili con o senza braccioli, in finitura sia lucida (LU) che nera (N). 

Armchair only available in swivel version, with high or medium backrest (whole 
shell). Proposal with “spider” base, glides and 5-star base matched with the 
A20G mechanism (aluminium base plate with lever for height-adjustment of 
seat), or for the medium backrest only, with flat stainless-steel base, matched 
with “Torna” automatic seat return (not height-adjustable). All available with or 
without armrests, in polished (LU) and black (N) finish. 

Fauteuil disponible uniquement en version tournante, avec dossier haut ou 
moyen (coque entière). Proposé avec piètement “araignée”, patins et piètement 
à 5 branches, avec le mécanisme A20G (plaque en aluminium avec levier, pour 
le réglage en hauteur de l’assise), ou encore uniquement pour dossier moyen, 
avec socle plat en acier inox, complété par une colonne avec retour automa-
tique “Retour” (non réglable en hauteur). Tous sont disponibles avec ou sans 
accoudoirs, avec finition polie (LU) ou noire (N). 

Nur als Drehsessel mit hoher oder mittlerer Rückenlehne (einteilige Sitzschale) 
erhältlich. Mit Sternfuß, Gleitern und 5-Stern-Fußkreuz in Verbindung mit der Me-
chanik A20G (Aluminium-Fußteller mit Hebel zur Höheneinstellung der Sitzfläche) 
oder nur für mittlere Rückenlehne mit Edelstahlteller in Verbindung mit Rückhol-
mechanik “Torna” (nicht höhenverstellbar). Alle Sessel sind mit und ohne Armleh-
nen in den Ausführungen aus poliertem Aluminium (LU) und schwarz (N) lieferbar.
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Cat. LUX
TUSCANIA “TU”   Vera Pelle vintage | Real vintage leather | Vrai cuir vintage | Echtes Antikleder   

Spessore | Thickness | Epaisseur | Stärke  0,8 - 1,0 mm

Pelli | Leather | Cuirs | Leder

TU22 biscotto TU24 dark brown
   

TU27 blackwood
   

TU21 cobblestone

Cat. GPL
CAPTURE “CA”   by Gabriel     

85% NZL wool - 15% PA polyamide

Rivestimenti | Upholstery | Revêtements | Stoffbezug

Rivestimento specifico per serie Jada | Specific fabric for Jada series | Tissu disponibile que pour Jada | 

Sonderbezug für die Serie Jada 

CA 421 brown CA 413 grey CA 551 blackCA 513 sand

Variante decorativa in tappezzeria | decorative variant of the upholstery | variante 

decorative de la tapisserie | Dekorvariante für Bezug 

Op. JD-110 Op. JD-111 Op. JD-112

Retro schienale rivestito in tessuto 
Capture abbinato a Cat. E o 
Cat. LUX

Backrest rear upholstered in 
Capture fabric matched with 
Cat. E or Cat. LUX

Arrière du dossier revêtu en tissu 
Capture pour Cat. E ou Cat. LUX

Rückenlehne hinten mit Stoffbezug 
Capture in Kombination mit Kat. E 
oder Kat. LUX

Profilo di finitura in tessuto 
Capture abbinato a Cat. E o 
Cat. LUX

Edging finish in Capture fabric 
matched with Cat. E or Cat. LUX

Profil de finition en tissu Capture 
pour Cat. E ou Cat. LUX

Stoffkeder aus Capture in 
Kombination mit Kat. E oder 
Kat. LUX

Profilo (JD-112-01) e retro schienale 
(JD-112-02) in colori diversi, ma della 
stessa categoria di rivestimento del 
fronte.

Edging (JD-112-01) and rear backrest 
(JD-112-02) in different colors but 
from the same upholstery category 
of the chair front.

Profil (JD-112-01) et arrière du dossier 
(JD-112-02) en différentes couleurs, 
mais de la même catégorie de 
revêtements du devant. 

Keder (JD-112-01) und Rückseite 
(JD-112-02) in unterschiedlichen 
Farben, jedoch aus der gleichen 
Bezugskategorie wie die 
Rückenlehnen-Vorderseite.
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A20G
Elevazione della seduta con alzo a gas

Seat height adjustmente by means of gas lift side lever

Réglage hauteur assise à gaz

Höhenverstellung mit Gaslift 

TORNA
Ritorno automatico della seduta

Automatic self return of the seat

Retour automatique de l’assise

Rückholmechanik

Meccanismi e regolazioni | Mechanisms and adjustments | 

Mécanismes et réglages | Mechaniken und Funktionen

A19
Oscillante a fulcro centrale

Central tilt

Basculant centré

Wippmechanik mit zentralem Drehpunkt

SY109
Synchro autoregolante                    

Self-adjusting Synchro          

Synchro auto-règlable

Synchronmechanik mit automatischer Einstellung
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Sesta, progetta e produce sedie 

di Design destinate all’arredamen-

to per l’Ufficio e per la Comunità, 

seguendo l’obiettivo di creare 

famiglie omogenee di prodotti 

dotati di forte personalità, ma 

anche di molteplice collocazione.

Ricerca, cura dei dettagli e della 

qualità e versatilità dei prodotti, si 

mantengono gli elementi chiave 

della filosofia aziendale.

Sesta develops and manufactu-

res Design chairs for offices and 

communities, with the goal of 

creating harmonised families of 

products with a strong personality 

and multiple possible settings, at 

the same time.

Research, attention to detail and 

quality, and product versatility all 

remain the key elements of the 

company’s philosophy.

Sesta, qui conçoit et produits 

dotés d’une forte personnalité 

pouvant ainsi s’adapter aux mul-

tiples fonctions des lieux de vie et 

de travail.

La recherche, l’attention aux dé-

tails et à la qualité, la polyvalence 

dans l’usage des produits, voilà 

les principes fondamentaux de la 

philosophie de notre entreprise.

Sesta entwirft und fertigt Design-

Sitzmöbel für die Büro- und Objek-

teinrichtung mit dem Ziel, homoge-

ne Produktfamilien zu erschaffen, 

die sich durch einen unverwechsel-

baren Charakter auszeichnen, aber 

auch vielseitig aufstellen lassen. 

Forschung, Augenmerk auf Details 

und Qualität sowie Vielseitigkeit 

der Produkte sind weiterhin die 

Schlüsselelemente der Unterneh-

mensphilosophie.

AD        T.Red design

Photo  studio eleven

Pre-press  Tonality
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op. JD-112-02
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Sesta Srl   via Lombardia, 32   26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   tel. +39 0371 483158   fax +39 0371 483178   email: info@sesta.it   www.sesta.it
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